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D in  c a u sa  s f in te lo r  se r b a -  
lo r i  a le  „ P o g o r lr i i  s â n tu lu i  
D u c ii“ , m in ie r u l p r o c s in i a l 
fo ie i  n o s tr e  v a  a p a r e  «Toi, 
In IO  M ai ii st . v. a . e .

La p o g o rîre a  sân tu lu i Duch.
„Limbile ófe-cánd s’au 

amestecat pentru îndrăsni- 
rea de a  face turn, ér acum 
limbile înţelepte s’au făcut 
pentru mărirea cunoscinţei 
de Duiţinecleu“.

Mărire dela Stichóvna din
Sâmbătă sóra la Pogorâ

rea s. Duch.

Nepătrunse de mintea omenéscá 
sunt învăţăturile bisericei la sérbátórea 
de aiji!

Necuprinse sunt tainele, ce ni se 
descoper astăiji, în ncéstá (]i frumósö 
de sérbAtóre de primăvară, în acestă 
tji când nu numai natura fisicA a re
înviat din amorţela ei de peste iarnă, ci 
şi sufletul nostru copleşit de păcate s’n re- 
noit prin învierea lui Iisus ChrLtog şi 
prin Pogorîiva sântului Duch !

Cu câtă duioşie nu priveau sânţii 
apostoli la Domnul nostru lisus Chri
stos védéndu-’l înălţându-se la Ceriu 
şi lăsându-’i p e  ei aici p e  pământ 
aşteptând făgăduinţa sântului Duch, 
carele avea să-’i mângâie şi sé ’i íntaré 
scă în purtarea grelei sarcine a apo
stolatului pentru fericirea vremelnică 
şi vecinică a némului omenesc acum 
răscumpărat!

Cmcitjeci de dile a petrecut popo
rul israiltean în pustie, după ce a tre
cut din robia Egipetului prin Marea 
roşie, pănă ce a ajuns la muntele Si 
nai, unde Dumnetjeu ’i-a dat Legea 
intre tunete şi fulgere.

Cincideci de (jile sunt astădi dela 
sântele Pasci, când Iisus Christos 
prin învierea Sa din morţi, scoţându- 
ne din robia iadului, ne-a trecut în 
împărăţia cea ceréscá şi ne-a dat legea,, 
ne-a întemeiat biserica, trimiţându-ne Du
ciiul seu cel sânt, care s’a pogorît asu

pra sânţilor săi apostoli în chipul lim
bilor de foc.

Er v nind ijiua Cineidecimei erau 
toţi cu un cuget la un loc. Şi fără de 
scire s’a făcut sunet din ceriu, ca de 
un vént ce vine repede, şi a umplut 
tótá casa unde ei au şeijând. Şi li 
s’a arătat limbi împărţite ca de foc şi 
a şedut pe fie-care din ei. Şi s’au um
plut toţi de Duch sânt, şi au început 
a vorbi într’alte limbi, după cum le da 
lor Duciiul a grăi.

Astfel ne descrie Sântul evangelist 
şi apostol Luca Pogorîrea sântului Duch 
asupra sânţilor apostoli.

Astfel ni se presintă înaintea ochi
lor noştri, nu numai a celor sufletesci, ci 
şi a celor trupeşei, aci st act de mântuire, 
acest act de întărire a bisericei, săvârşit 
de Dumnedeu pentru binele nostru a 
tuturor.

Cine nu vede în acest act ochiul 
şi mâna Piovedinţei divine, care atunci 
a scos un popor din robia altui popor 
ipe Israilteni din robia Egiptenilor), 
ér acum a scos un întreg ném (némul 
omenesc) din robia altui ném, a né
mului îndrăcit, a demonilor din iad

Câtă asemănare nu este între sc<5- 
t.er< a israiltenilor din robia Egipetului 
şi între scóterea nóstrá din robia ia
dului prin învierea lui Iisus Christos 
şi p r i n  P o g o r î r e a  s â n t u l u i  D u c h !

Dar câtă este şi deosebirea între 
aceste doue acte săvârşite de D-deu 
cu acelaşi scop, pentru eliberare din 
robie.

Acolo se mântuesce un popor, aici 
întreg némul omenesc.

Acolo se mântuesce un popor de 
o robie trecétóre, aici întreg némul 
omenesc de o robie vecinică.

Acolo Moise, un muritoriu, aici 
Ii-ais Christ' s. I)-deu-omul.

Acolo se dau legi scrise pe table 
de pétrá, aici legi scrise de Duchul 
sânt în inimile tuturor.

Acolo Sinai, a'ci muntele Sionului, 
a Sionului celui viu.

Acolo tunete şi fulgere, aici su
dare de vânt răcoritorii! şi limbi de

foc, cari luminâză sufletele şi încăl- 
(Jesce inimile tuturor pentru primirea 
divinelor învăţături.

Multe, multe sunt asemănările, dar 
multe şi deosebirile între împrejurările 
-?n cari s’au dat aceste două legi, legea 
veche şi legea nóué, dar cu atât mai 
multe sunt învăţăturile, ce putem scóte 
din aceste împrejurări.

Duchul sânt s’a apropiat şi s’a 
arătat preste sânţii apostoli în chipul 
limbilor de foc urmat de un sunet ca 
de o suflare de vént ce vine repede, 
pe tru-ca să însemne viâţa ce dă prin 
darurile Sale.

Limba este mijlocul prin care su
fletul îşi aiată puterea sa ; ea este or 
ganul prin care vorbim şi se împart 
învăţăturile la cei ce nu sunt încă lu
minaţi de lumina acelor învăţături.

Durere numai, că aiji cei chemaţi 
atât de puţin se folosesc de aceste în
văţături ce |>ot scóte din aceste întâm
plări ale sântei scripturi.

Mai mult vedem şi aiji repeţindu-se 
faptele cele rele amintite de s. scrip
tură în Testamentul vechili, decât fap
tele cele bune, amintite de s. scriptură 
în Testamentul nou.

Noi, cu d' osebire în patria nóstrá, 
în a c e s t  stat locuit de atâtea limbi, de 
atâtea naţionalităţi, încă şi aiji ne aflăm, 
nu la eliberarea barem din robia Egi
petului, cu atât mai puţin la binecu
vântarea limbilor dela Pogorîrea Du 
cilului sânt, ci ne aflăm mult mai îna
poi, ne aflăm la zidii ea turnului din 
Babilon, la zidirea turnului magiari- 
sării, la a cărui zidire vedem câtă oste- 
nélá zadarnică, câtă eutesanţă órbá 
se desvóltá din partea acelora, cari 
vreau să ne nimicéscá limba şi naţio
nalitatea nóstrá spre dauna patriei şi 
spre periclitarea fericirei nóstre nu nu
mai a celei temporale, ci şi a celei 
vecinice, împedecându-ne în desvol- 
tarea limbei nóstre, a mijlocului ce 
lui mai potrivit pentru primirea învă
ţăturilor, nu numai acelor omenesci, 
ci şi acelor d-cjeesci.

FOITA.

U nirea  face tă r ia .
(încheiere.)

A g ric u lto r i i  în c ă  to c m ai d in  a c é s ta  cau să  
t r e b u e s c  sé  ia  p o s iţie  p r in  re u n iu n ile  lo r  în  
lu p tă  p e n tru  in te re s e le  lo r ag ro n o m ice , şi 
re u n u n ile  a g r ic o le  tr e b u e s c  s’o facă  acés ta , 
d ac ă  îş i cu n o sc  c h e m a re a  şi d a to r in ţa ,  lo r  şi 
a c e s t d r e p t  n im e  n u  l i ’l p ó te  d isp u ta . Sé 
în ţe le g e  d e  s in e  că  la  aşa  c e v a  tr e b u e  lu a tă  
în  c o n s id e ra re  n e c u rm a ta  cu n o sc in ţă  a da to - 
r in ţe lo r  fa ţă  d e  to ţi ,  şi p ă m â n tu l n u  este  
e r ta t  sé fie d e s p o ia t d e  e s p o r ta b ili ta te a  p ra c 
tic ă  şi de  a d e v é ru l re a l. P o litic a  re lig io să  şi 
d e  p a r t id  tre b u e sc e  c u  to tu l  esc lu să  d e la  
lu c ră r i le  şi a fa c e r ile  re n n iu n e i ag rico le .

S u n t în să  şi a g r ic u lto r i  de aceia , ca ri 
d in  n e p ă sa re  sau  d in  b ă n u e lă . fa ţă  de  to t ce  
e nou , n u  să  în s c r iu  c a  m em b rii, sa u  apo i 
şi d e  ace ia , ca r i c re d  că  a g r ic u lto ru l n u  a re  
n ev o e  de  c u l tu r ă ,  în a in ta re  şi de  în v ă ţă tu ră  
m ai m u ltă .

D ilig in ţă  şi c ru ţa re ,  c u m p ă ta re  şi frică  
de  D u m n e z e u  s u n t  p ia tr a  fu n d a m e n ta lă  a 
u n e i s tă ri d e  D o m n e  a ju tă  ţe ră n e sc i şi a c e s te a  J 
v o r  şi ră m â n e a  p e n t ru  to td é u n a , d a r  n u m a i j

cu  a şa  c ev a  în  <flu a  de  astăcjl n u  e d e  a ju n s . 
C u  o p re c u g e ta re  c u  c a lc u l tr e b u e  p u r ta tă  
ag ro n o m ia  şi cu  o p ă tru n d e re  l ib e ră  d e  p re -  
ju d iţii, cu  o d ilig in ţă  n e o b o s itó re  tr e b u e  să 
facă  a g r ic u lto ru l to tu l, ce  i se  p a re  b u n  
p e n tru  s ta re a  lu i în  in te re su l ag ro n o m ic . In  
<jiua d e  a s tă d i n u  e  de a ju n s , să şeii în v â r t i  
îm b lăc ii şi c ó s a ; în  <j'u a  de  a s tă d i d e la  u n  
a g r ic u lto r  h a rn ic  să c e re  şi c a r te ,  a g r ic u l
tu r a  de  a s tă d i e s te  şi e a  o m e se rie , si ce re  
ca  ori şi c a re  m ese rie  m a i m u ltă  sau  m ai 
p u ţin ă  sc iin ţă .

Ip o te se le  d u p ă  c a re  să lu c ra  de  a l tă  
d a tă  econom ia  c â m p u lu i s’a u  g â rb o ia t  în  m u lte  
fe liu ri. C ine v re a  se ră m â n ă  d e a su p ra  tre b u e  
sa  scie ap re c ia  tim p u l şi tr e b u e  să  scie u m b la  
cu  el. N ioi u n  m ese ria ş , n ic i u n  c o m erc ia n t 
şi n ic i c h ia r  u n  a g r ic u l to r  n u  pó te  să-’şi 
a d u c ă  m e se ria  lu i la  în ă lţim e  sa u  să  şi-o 
ţ in ă  la  în ă lţim e , d a c ă  n u  ’şi d ă  s il in ţă  pe- 
lâ n g ă  tó tá  m u n c a  n eo b o s itó re  de  a  re c u n ó sce  
îm b u n ă tă ţir i le  şi d e  a  se  fo losi d e  ele, ace le  
îm b u n ă tă ţir i  pe  ca ri le -a  scos la  iv é lá  cu l
tu r a  p ro g re s iv ă .

L a  o e sposiţie  a g r ic o lă  să p u te a u  ce ti 
u rm á tó re le  r â n d u r i :

„C in e  n ’a  în v ă ţa t  ca rte ,
M u n c esc e  d in  d i în  n ó p te  
D e -a su d ă  ca m a şa ’n sp a te  
Ş i ’n a in te  to t n u  p ó te “ .

V en itu l d e  o d in io ră , ce  n i- ’l a d u c e a  
a g r ic u l tu ra ,  a s tă d i n u  m a i e d e  a ju n s , p e n tru -  
că  ch e ltu e lile  a g ro n o m ic e  s u n t  c u  m u lt m a i 
m ari, şi v en ite le  în c ă  t r e b u e s c  în m u lţi te  d a c ă  
e v o rb a  ca  a g ro n o m ia  se r ă m â n ă  o m eserie  
ren ta b ilă . C u  to te  a c e s te  o m u lţim e  de  a g r i
cu lto r i s u n t  de p ă re re  în c ă , c ă  n u m a i p r in  
m u n c a  şi d ilig in ţă  m â n ilo r  sé p ó te  a ju n g e  
la  ceva .

L u c ră to r i i  ce i scu m p i s ilesc  pe  a g r i 
cu lto r  d e  a  în lo c u i o p a r te  d in  m u n c a  b ra 
ţe lo r  p rin  m aşin i, p e n t ru -c ă  p r in  aşa  c e v a  
pó te  lu c ra  m ai e f tin  şi a d e se o ri şi m ai b in e . 
C re sce re a  ch e ltu e lilo r  în  fam ilie , s ta t  şi co
m u n ă , p e lâ n g ă  p ăm â n tu l şi lu c ră to r i i  cei 
scum pi c e re  d e  a  se  folosi f ie -ca re  b u lg ă re  
de  p ă m â n t şi d e  a  face , c ă  u n d e  a c re s c u t  
p ă n ă  ac u m a  u n  p a iu , d e  a d i înco lo  să c ré seá  
dóué. P re ţu r i le  scă du  te  a le  c e re a le lo r  şi scum - 
p e te a  v ite lo r  ce re  o în g r i j i r e  m a i b u n ă  p e n t ru  
v i te  şi în m u lţir e a  n u tre ţu lu i .  S p re  a p u té  
t r a g e  folos d in  v ite , e  b in e , ca  să  ţin ă  v ite  
m a i p u ţin e  d a r  de  so iu  m a i b u n  şi m ai b ine 
în g r ij i te ,  şi a g r ic u lto ru l tr e b u e  să-’şi fac ă  o 
soco tâ lă  c â t  îl  co s tă  în t r e ţ in e r e a  v ite lo r , c â t 
n u t r e ţ  să  co n su m ă  şi c â t câ sc ig  p ó te  să-i 
ră m â n ă , d a r  to cm ai a ic i e b e lé u a , c ă  m u lţi 
d in tre  a g r ic u lto r i n u -’şi d a u  o s ten é la  a  face  
o soco tâ lă  în  p r iv in ţa  ac és ta , b a  nioi n u  sc iu  
cu m . N u  e s te  d a r  m ira re  c ă  a g r ic u lto r i i  m a i

Aceşti stăpânitori ai noştri nu vreau 
sé vadă, că la Babilon amestecarea 
limbilor s’a făcut spre pedépsá, dar la 
Pogorîrea Duchului sânt, amestecarea 
limbilor a fost binecuvântată, spre a 
se pune frâu trufiei omenesci şi spre 
a se înlesni propagarea învăţăturilor 
d-cjeesci.

Nu vx-eau sé vadă, cum Domnul 
nostru Iisus Chx-istos a deslegat atât de 
sublim acéstá cestiune, cestiunea limbei, 
spre fericirea statelor şi a popórelor.

Ei continuă la zidii'ea turnului 
lor babilonic, la zidiTea turnului ma- 
giarisărei, la zidirea unui stat naţional 
magiar unitar fără a lua în conside
rare cele întâmplate la zidirea turnu
lui din Biblie şi fără a lua în consi
derare cele întâmplate la zidirea tur
nului moralităţii, la Pogorîrea Duchu
lui sânt prin binecuvântarea limbilor, ce 
s’au sancţionat, nu de ómeni, ci de 
însuşi Dumnezeu.

Cai’e a fost scopul zidirei tuimu- 
lui babilonic, dacă nu trufia omenéscá 
de a umili pe D ijeu.

Şi ce s’a întâmplat ?
Ziditorii s au umilit pe sine însuşi, 

pedepsându-i Dumnezeu pentru cute
zanţa lor órbá îndreptată contra Ma- 
jestăţei divine.

Dar, nu unitatea limbei a fost 
causa dărimării turnului babilonic din 
sf. scriptură, ci scopul zidirei acelui turn 
a fost scopul de a umili pe Dumnezeu, 
la care scop erau ajutoi’aţi fórte mult 
prin unitatea de limbă.

Dumneijeu, spre a zădărnici sco
pul, a lipsit pe ziditoxn de acea uni
tate şi i-a împrăsciat pe tótá supra
faţa pământului, unde apoi cei de o 
limbă s’au adunat şi au format state 
naţionale, cari în urmă la Pogorîi’ea 
Duchului sânt au fost binecuvântate, 
pentru a puté primi mai cu înles
nire învăţăturile ce s’au propagat de 
sânţii apostoli la insuflarea acelui Duch 
sânt.

Şi acésta vedem, că stăpânitorii 
nostx-ii de aiji, întocmai ca Iuda cel 
rău credincios, nu vréu sé înţelâgă, nu 
vréu sé vadă.
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să ra c i în t r e  îm p re ju ră r i le  d e  fe  fe liü l a c e s ta , 
ră m â n  leg a ţi d e  g lia  lo r  şi s u n t  cu  to tu l  
s tră in i de îm b u n ă tă ţir i le  p ro g re su lu i  a g ro 
nom ic . M u lţi d in tre  a g r ic u lto r i  a r  d o r i să - 'ş i 
îm b u n ă tă ţâ sc ă  s ta re a  lo r, d a r  le  lip sesce  cu - 
n o sc in ţe le  d e s p re  m ijló ce le  şi că ile  p e n t r u  o 
econom ie  de  câm p  m ai re n ta b ilă .

C u m  s’a r  p u té  e sp lo a ta  a g r ic u l tu r a  m a i 
te m e in ic  şi m a i d u ra b il  d e  c â t  a ş a , c a  se 
esp lo a tez i pe în su ş i  a g r ic u lto ru l,  a d e c ă  să-’l 
r id ic i p e  o t r é p tá  m a i în a l tă  d e  e d u c a ţ iu n e  
şi c iv ilisa ţiu n e . S c iin ţa  şi p r ic e p e re a  în să  n u  
su n t m o s c e n i te ; e le  tr e b u e s c  în su ş ite  şi p e r 
fec ţio n a te . A c é s ta  sé  p ó te  face  p r in  o b u n ă  
e d u c a ţiu n e  în  seb lă  şi fam ilie , p r in  in s t ru c 
ţiu n e , p r in  în d e m n a re .

în c ă  în  u n a  d in  (Jilclc t r e c u te ,  a m  
a u ţlit  p e  u n  ţă ra n  p lâ n g â n d u -se  d e s p re  to te  
re fo rm e le  şi e sp e r im e n te le , d e s p re  tó té  s c r ie 
rile  cu  p r iv ire  la  a g r ic u l tu r ă  şi d e s p re  c e r 
c u rile  a g ric o le . „C u m  să-m i g r i je sc  v ite le ,  o 
sc iu , (flse el, şi şi a c e a  c â t  îm i a d u c  p ă m â n -  
tu r i le  m ele , şi în c ă  o sc iu  m a i b in e  d e c â t 
m u lţ i  a lţii, căc i şi p ă m â n tu r ile  se  d eo seb e sc  
în  m u lte  fe liu ri. D e  a ltc u m  n u m a i o rd in e , 
c u ră ţe n ie ,  n u t r e ţ  b u n  şi m u lt, m â n a  p e  có r-  
n e le  p lu g u lu i c â n d  t r  e b u e , s a p a  la  v re m e a  
ei, se ce re a  cân d  h o ld a  e în  p â r g ă  şi g u n o iu l 
să  n u . lip sâscă , a c e s te a  su n t lu c ru r i le  d e  c ă 
p e ten ie . Ş i a c e s te a  n u  se p o t în lo c u i p r in
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Ore aceştia, cari adi pretind uni
tatea limbei în stat, cu nimicirea esi- 
etenţei nóstre naţionale, a popórelor 
nemaghiare, ajungéndu-si scopul, des
pre ce hotărît ne îndoim, nu ar pre
tinde őre în sferşit parte chiar din Ma- 
jestatea divină, chiar din puterea dum- 
netjeéscá ?

Da, ar pretinde, căci poftele ome- 
nesci cele rele sunt multe şi nemărgi - 
nite, şi despre acésta avem dovedi, toc
mai în legile cele nmi nouă, cari s’au 
adus în detrimentul patriei, în detri
mentul moralităţii şi astfel în detri
mentul fericirei nóstre preste tot şi a 
tuturor.

Au nu vedem pe stăpânitorii no- 
strii, cum, ajungând la óre care inde
pendenţă naţională, tind adi la ridi
carea acelui turn babilonic, la ridica
rea turnului unui stat unitar naţional 
magiar prin sugrumarea libertăţei nó
stre naţionale şi a celorlalte popóre con- 
locuitóre, cercând prin tot felini de mij 
lóce imorale a ne desbrăca de limba 
nóstrá naţională şi aruncându-ne în 
pântecele Molochului magiarisărei ? Şi 
vétjénd, că au ajuns la óre care resul- 
tate efemere, au nu pretind adi parte 
chiar din Maiestatea divină, denegendu-i 
dreptul de esistenţă in inima ómeni- 
lor introducând legi ca cele despre ne- 
confesionalitate ?

Au început cu crearea de legi, 
cari dau voie omului a crede ori a nu 
crede în I)umne4eu, ca astfel sé se 
pună pe sine deocamdată numai ală
turea cu Dumnerleu, ér mai târziu, 
ajutaţi de sborul sciinţelor naturale, 
vor crea legi, prin cari vor opri botă 
rît recunóscerea Majestăţei divine, a 
cărui loc se vor sili a-1 ocupa ei.

Da, vedem astfel de pfetensiuni 
nebune şi absurde, cari numai la pe- 
rirea lor vor duce, dacă nu vor înceta 
de bună voie cu zidirea acelui tuni, şi 
încă înainte de a-i ajunge pedépsa 
dumnedeéscá pentru acea cutezanţă 
orbă şi îngâmfată în contra acelui 
Dumnezeu, a cărui închinători sé die 
şi ei că sunt.

„ Când s'au pogorît limbile ame
stecând, despărţit'au némurile cel Prea 
înalt, ér când du împărţit limbile cele 
de foc, pe toţi întru o împreunare 
i-a chematu, ne spune sânta biserică, 
şi-’şi vor putea óre ajunge acest scop 
aceşti tirani trufaşi orbiţi de patimă, de 
scopvd magiarisări, în contra învăţă
turilor creşti nesci?

Nu credem.
Dumnezeu privesce numai cu pă

rere de réu la faptele lor imorale în 
acéstá direcţiune, dar când va vedé, că 
merg prea departe în orbia lor trufaşă, 
le va strica turnul, şi-’i va împrăscia 
pe faţa pământului, de nici doi cu 
doi nu se vor mai întâlni din ei.

Trimite-le deci Dómne, Duciiul în- 
ţelepciunei, ca sé abdică mai de vreme 
dela continuarea zidirei turnului lor ba
bilonic, al magiarisării! Trimite-le Du
ciiul înţelegerei spre luminarea minţii, 
ca sé înţelâgă cuvântul adevărului Tău, 
care ai binecuvântat diferenţa limbilor 
spre fericirea tuturor şi spre mărirea T a !

Trimitele Duciiul temerii de D (jeu 
ca jŞsă abdică de cutezanţa în contra 
Maiestăţii Tale divine, reîntorcându-se 
ér la legile Tale şi ştergând pe ale lor 
cele aduse în contra Ta şi în contra 
semenilor lor.

Dar trimite-ne şi nóue şi condu
cătorilor poporului român acel Ducii 
al înţelepciunei, acel Ducii al înţele
gerii, acel Ducii al temerii de D <jeu, 
ca să cerem dela Tine numai ceea-ce 
ni este spre binele nostru şi. al tuturor 
si spre fericirea patriei; să dispară cer
tele dintre noi si să remânem si mai* t
departe în frica Ta, ca se ajungem mai 
de timpuriu la scopul ce ne ai desti
nat, atât aici, în acéstá patrie pămân 
tésca, cât şi în cea cerescă la care ne 
ai chemat!

Trimite-ne Dómne şi nóue un Moise, 
care să ne scape din robia acestor slâpâni- 
tori tirani, cari tind la nimicirea nostră 
naţională, cum tindéu egiptenii la ni
micirea poporului israiltén!

Aşa să fie, aşa să fie!
G. H

R evista politică.
In legătură cu trista scire despre 

repausarea archiducelui C a r o l  L u 
dovic ,  multe gazete discută şi cestiu- 
nea succesiunei pe tron :

După mórtea archiducelui Ca r o l  
L u d o v i c  trece dreptul de moştenire 
pe tronul Austro-Ungariei asupra fiu 
lui său celui mai bătrân, asupra ar
chiducelui F r  a n c i s c  F e r d i n a n d  
d ’ E s t e (născut în 18 Decembre 1863); 
în cas când ar abfjice archiducele Fran- 
cisc Ferdinand dels tron sau ar nuni 
înaintea Majestăţii Sale, atunci va fi 
moştenitor fratele său Ot to,  (născut 
la 21 Aprile 1865, căsătorit dela 1886 
cu princ'sa Maria Iosefa de Saxonia.) 
Dela el trece dreptul de moştenire pe 
tronul Austriei şi Ungariei la fiul său 
cel mai bătrân, archiducele Carol ,  
(născut la 17 August 1887) şi apoi la 
fiul său cel mai tinăr archiducele Max 
E u g e n ,  (născut la 1895). Acestuia îi 
urmâză pe tron ful al treilea mai ti 
năr al răposatului archiduce C a r o l  
L u d o v i c ,  archiducele F e r d i n a n d  
Ca r o l ,  (născut la 27 Decembre 1868). 
După fiii respective nepoţii răposatului 
archiduce ar ajunge moştenitor pe tron 
archiducele L u d o v i c  V i c t o r  (năs
cut în 12 Maiu 1842), singurul frate

care mai trăiesce, al Majestăţii Sale, 
care frate însă nu e căsătorit, şi după 
el ar urma casa T o s c a n ă ,  respec
tive Marele duce F e r d i n a n d  de 
T o s c a n a ,  şi succesorii lui de sees 
bărbătesc.

** *
Contele A l b e r t  A p p o n y i  s'a 

hotărît, ca de astădată să nu ia parte 
la delegaţia ni. Acéstá hotărîre a dat 
ansă la o mulţime de comentarii. Unii 
(Jic, că contele Apponyi interi ţionâză 
să se retragă cu totul dela politică, ér 
alţii, că vrea să-’şi pregátéscá calea, ca 
să se apropie de p irtidul liberal.

In faţa unor astfel de svonuri 
scrie organul partidului naţional „Nem
zeti Újság“ urmátórele :

„Noi constatăm faptul că condu
cătorul partidului naţional este împe- 
decat prin alte interese de natuiă pri
vată, de a petrece în continuu în ca
pitulă pe timpul delegaţiunilor, — o 
împregiurare pe care a indicat’o el de 
mai nainte prietinilor săi polit'ci ca 
causă, că nu va putea participa de 
astădată la d^sbaterile din delegaţiuni. 
In urma acestora s’a decis însă şi Fer
dinand Horánszky, să nu mérgá la de
legaţiuni, şi numai din motivul, de a 
evita esplicări rău înţelese, cari s’ar 
putea provoca prin aceea, că el, în 
absenţa conducătorului de partid des- 
vóltá în delegaţiuni o activitate poli
tică, precum şi circulézá deja în acé 
stă cestiune fel de fel de svonuri. Par 
tidul naţional va fi representat pi in 
membrii săi în delegaţiuni şi lipsa con 
ducătoriulni şi a presiduntului partidu
lui este de a se atribui numai aminti 
t lor motive. Tóté celelalte combina- 
ţinui în acéstá privinţă sunt nebasate“.

** *
Tn V i e n a  s’a întrunit Marţi con

siliul comunal, ca să depună jurámén 
tul noul primar, S t r o b a e h  După 
vorbirea contelui K i e l m a n s e g g  şi 
după depunerea jurământului primarul 
Strobaeh rosti urmátórele cuvinte:

„Dacă-după o întrerupere prea 
lungă consiliul comunal reintră iarăşi 
în drepturile sale, apoi acésta are de 
a o mulţămi oraşul în lini i întâi sacri
ficiului patriotic al unui bărbat, care 
póte contra voinţei poporaţiunei şi-a 
subordinat persóna sa interesului ge 
neral. Aplause frenetice. Tráéscá L u e- 
ger.  Deja la alegerile, cari s’au fă 
cut în luna lui Aprilie, anul trecut, o 
parte din poporaţiunea Viermi a dat 
lămurit, să se inţelâgă, că ea nu apróbá 
administraţia de mai nainte, şi alege
rile din luna lui Septembre anul tre
cut, precum şi cele din urmă alegeri 
comunale au dat espresiune într’un 
mod înţeles de tótá lumea voinţ ă po-

poruhîi. (Aplause nesfârşite). Nóua ma- 
ioritate a consiliului comunal din Viena 
îşi va lua în tóté conclusele sale de 
cinosură, — eu sunt convins — acé
stá voinţă a poporului şi eu, ca pri
mar ales liber al Vienei, îmi voi con
sidera totdéuna, de onóre, să fiu ese- 
cutătorul cred ncios al hotărîrilor con
siliului comunal. (Bravo)

Se înţel ge de sine, că o strictă 
observare a legilor, că dreptatea, con 
soienţiositatea şi obiectivitatea va fi în 
tóté direcţiunile steaua nóstríi condu- 
cétóre !

Vă rog, Escelenţia Vóstrá, se pri
miţi asigurarea, că comuna Viena va 
dovedi faţă cu autorităţile statului pe 
terenul legilor, pe cari şi noi întocmai 
aşa sunt-m aplicaţi ale esecuta, cea 
mai mare prevenire, cel mai durabil 
aprigi n şi cea mai evidentă promovare 
a tuturor ocupaţiunilor, cari tind la 
binele poporului. Atât consiliul comu
nal, şi cu deosebire eu, sciu, să apre
ciam o bună înţelegere cu factorii de 
stat şi vom pune tóté în mişcare, ca 
să p oducem o astfel de înţelegere şi 
se o şi susţinem. Şi dorinţa Escelenţiei 
Vóstre ca consilierii comunali din tóté 
partidele sé se pótá uni într'o strădu
inţă onorifică pentru binele oraşului, 
nu va găsi între pretinii mai şi în 
mine nici un duşman; — noi avem 
deja înaintea ochilor nostrii tristul esem- 
plu dela ovreii-liberali să înţelege), 
und ' duce o dominare unilaterală de 
partid. (Aplause în stânga.)

Fie-care Vienez scie, ce are să 
mulţamesca oraşul său îngvigirei părin- 
tesci a bunului nostru împărat. La fie
care pahar de apă mulţămesce el pen
tru nobilul dar al fântânii împărătesei 
care a, făcut o Maiestatea Sa Vienezi- 
lor. 'Aplause). Pas de pas întâlnesce 
vienezul admirabilele creaţiuni, cari fac 
din Viena unul dintre cele mai fru- 
móse oraşe şi la cele mai multe tre
buie să-şi <ji(;ă, ci le mulţămesce în- 
durărci împăratului său. Maiestatea Sa, 
bunul nostru împărat şi domn îşi va 
aduce aminte şi pe viitor plin de în
durare de oraşul nostru şi va fi cel 
mai bun ajutător al nostru. In nein 
treruptă iubire şi credinţă ne unim deci 
cu toţii din inimă într’un strigăt: Tră 
iâscă bunul nostru împărat şi domn, 
Franeisc Iosif I la mulţi ani!! (Aplause 
nesfâ i-şi te).

** *
In F r a n c i a s’a provocat un con 

flict acut în casa Or l e a n s ,  conflict, 
care în present preocupă tótá presa 
In diarul , Temps“ să esprimă un con- 
durător royalist astfel: „ Desbinarea esi- 
stă. Nu să nmi póte ascunde. Causa 
acesteia este, că nu sé putéu înţelege 
asupra polit’cei generale.“

n ic i o m ă ie s tr ie , c in e  v r e a  sé le  facă  p e  tó té  
a c e la  n ’a r e  tim p  de  a  u m b la  d u p ă  m eşte - 
şu g iri n ó u é  şi d e  a  s tu d ia  äc rie ri. P a n ă  cân d  
su cced e  o p ro b ă  re c o m a n d a tă  şi p ă n ă  când  
p ro d u c e  c e v a  p ro b ă , se  p e rd e  v a ló re a  în d o ită  
în  tim p  şi b a n i . E u  în  tó tá  v iă ţa  m e a  am  
m u n c it  ca  n im e  a l tu l  şi am  a v u t  d es tu lă  
o ca s iu n e  d e  a  o b se rv a  câ n d  e tim p u l p o tr iv it 
p e n t ru  a  p u n e  ca rto fi, a  p liv i h o ld a , a  cosi 
é rb a  şi a l te le  d e  fe lin i aces ta .

E u  a m  f ă c u t  m ii d e  în c e rc ă r i ,  ca ri su n t 
to cm ai p o tr iv i te  p e n tru  m in e  şi s ta re a  m ea, 
şi a c u m  d e o d a tă  tó té  a c e s te a  sé  n u  m ai fie 
b u n e , şi eu  sé  m é  las sé fiu în v ă ţa t  de 
ace ia , c a r i p ó te  n u  a u  a v u t  n ic i o d a tă  co r
n e le  p lu g u lu i  în  m â n ă , ca r i p ó te  n ic i o d a tă  
n u  a u  ţe s e la t  v ite le  sau  a u  scos g u n o iu l din 
g r a jd ,  c a r i p ó te  d in tr e  tó té  a c e s te a  sc iu  n u 
m a i c e v a , sa u  p ó te  a u  n u m a i id ee , şi ca ri 
c h ia r  d ac ă  n u  sc iu , to t n u  sc iu  ce sé  po- 
tr iv e sc e  p e n t ru  m in e  şi p e n tru  s ta re a  m ea. 
A c é s ta , —  o sp u n  v e rd e , —  d e  m u lte  ori 
m ’a  s u p ă ra t .  A g ric u lto ru l n u  p ó te  să fie  u n  
l i t e r a t  şi n ic i n u  pó te  fi, d ac ă  v ré  sé ’şi 
p ó r te  eco n o m ia  c u m  sé cu v in e . S ó re le  ca re  
a  lu c it  în  t im p u ri le  v ech i, lu cesce  şi acum , 
v â n tu l  b a te  c a  şi m a i n a in te ,  n a tu ra  v ite lo r, 
m ă e s tr ia ,  c u m  face  D<jeu sé c ră sc ă  é rb a  şi 
h o ld a  n u  s’a  s c h im b a t —  şi de  m ii d e  an i 
am  a v u t  tim p  d e  a  n e  g ân d i la  a şa  c e v a ;  
d e  ac ee a  _i în t r e  a g r ic u l tu r a  d e la  p o p ó re le

v e c h i şi d e la  no i n u  a  p u tu t  fi c ine  sei ce 
d eo seb ire , şi în  tó té  p ă r ţi le  e  v o rb a  nu m ai 
d e  a  folosi şi d e  a  scó te  la  lu m in ă  ce a  ce 
sé p o tr iv e sc e  p e n t ru  s ta re a  fie c ă ru ia , si eu 
c re d  că  p e lâ n g ă  to tă  s ilin ţa  şi p r ic e p e rea , 
fie c a re  sc ie  sé ţie  paş , a m é s u ra t  îm p re ju ră 
r ilo r  lu i, cu  lu m e a  S a u  p ó te  că  a c u m a  am  
a ju n s  la  códa v éc u lu i, şi n a tu ra ,  d e la  ca re  
a tâ rn ă  to tu l , sé se fie fă c u t a l tă  c h ia r  în  
v éc u l n o s tru ?  E u  n u  c re d , şi de  a c e e a  nici 
n u  d a u  n im ic  p e  re fo rm e  ce l p u ţin  a c es tea  
le las pe sa m a  a l to ra ,  sé le  p ro b e z e  a lţii, 
e s te  lu c ru l a d e v ă ra t ,  şi ş i-au  p lă ti t  ace ia  
o n o ra ru l p e n t ru  în v ă ţă tu ră ,  a tu n c i m a i re 
m â n e  tim p  şi p e n tru  m in e , şi a tu n c i în v ă 
ţă tu r a  pe  m in e  m ă v a  cos ta  m ai p u ţin .

A ta r i  d e c la ra ţiu n i n u  a r a tă  a l tc e v a  de 
c â t  c ă  o m u l a c e s ta  sé r e tr a g e  d e la  o ri-ee  
în v ă ţă tu ră  şi că  el cu  ochii d esch iş i n u  v re a  
să  v a d ă  n im ic . E l  n u  cu n ó sce  n ic i îm b u n ă 
tă ţir ile , ca r i le  r e c la m ă  econom ia  lu i p ro p rie , 
n ic i c ă  v r e a  sé cu n ó scá  re s u l ta tu l  îm b u n ă 
tă ţ i r i lo r  a l to ra .

E l  ră m â n e  la  ce le  v ech i, fă ră  de  a 
cu g e ta , c ă  no i m u lte  am  în v ă ţa t  d e la  cei 
b ă trâ n i.  E i în  fe liü l lo r  şi p e  v re m e a  lor, 
au  fă c u t m ai m u lte , d e  c â t  p ó te  c re d e  c i
n e v a ;  căc i ei au  fost fă ră  in s t ru c ţiu n e , şi ei 
a u  p u tu t  a ju n g e  la  u n  g ra d  a n u m it  d e  cu- 
n o sc in ţă  în  a g r ic u l tu r ă  n u m a i cu  tim p u l p rin  
m u lte  în c e rc ă r i  şi e sp e r ie n ţe  şi îm b u n ă tă ţ i 

r ile  la ca r i a u  a ju n s  ei, n e  a u  răm a s  n ó u é  
şi la  ca r i în  tim p u l de  aqfi n e  silesc  lip sa  şi 
n ăc a su rile .

A lţii é r  b a tjo co resc , c ă  la  reu n iu n ile  
ag ric o le  s u n t  m u lţi dom ni, m e m b ri, ca ri n u  
p ric e p  n im ic  d e sp re  eco n o m ia  c â m p u lu i, şi 
to tu ş i d in tre  a ceş ti do m n i să a le g e  p re şe d in 
te le  sau  c o n d u c ă to ru l. A c é s ta  p ă re re  tre b u e  
c o m b ă tu tă :  C o n d u cerea  re u n iu n e i ag ric o le  
p r in  dom ni sau  fu n c ţio n a r i e s te  de  ac ea  lip să , 
f iin d că  în t r e  p ro p r ie ta r i i  m ic i de  p ă m e n t 
r a re o r i  po ţi a fla  u n  ţă ra n , c a re  se  se p ricd p ă  
la  a şa  ce v a , sp re  a i p u té  în c re d in ţa  co n d u 
ce rea . U n d e  s u n t  p ro p rie ta r i m a ri de  p ă m e n t 
şi a re n d a ş i, v ed e m  m ai p r in  tó té  a c e s te  lo 
c u r i  c o n d u c e re a  re u n iu n e i în  m â n a  ó m en ilo r 
sp ec ia liş ti în  a g r ic u ltu ră ,  s u n t în să  r e u n iu n i 
m ai m ic i a ş a  n u m ite  to v ă ră ş ii  ag rico le , ca ri 
s u n t  c o n d u se  şi de  ţă ra n i D e  a ltc u m  tre b u e  
să n e  b u c u ră m  câ n d  v ed e m  că se in te re sé z á  
d e  a g r ic u l tu r ă  şi óm en i de  ca r te , ca ri au  
a l tă  ch e m a re .

C u  tó té  p ed ec ile , n u m ă ru l m e m b rilo r  
c e rc u lu i ag r ic o l d in  P o ru m b e n i s’a în m u lţit  
a ş a  de  ta re ,  în c â t  p re şe d in te le  c e rc u lu i ag rico l 
şi în v ă ţă to ru l  a m b u la n t a u  re c o m a n d a t c re a re a  
u n u i a l t  c e rc  ag rico l c a  filia lă  în  a lta  com ună. 
A şa  o filia lă  s’a c re a t  în  s c u r t  tim p  şi s ’a  
d e s tin a t  cu  d eo seb ire  p e n tru  n o p ţile  ce le  lu ng i 
d in  é rn a  M em b rii ac es te i f ilia le  ag ric o le  să 
a d u n a u  o d a tă  p e  s ă p tă m â n ă  în  lo c a lu l scó le i I

şi se s fă tu iau  d e sp re  a fa c e r ile  ag rico le . P re o tu l 
şi în v ă ţă to ru l le  ţin e a u  p re le g e r i d e s p re  to t 
fe lu l d e  lu c ru r i  fo lositó re , sau  le c e te a u  d in  
re v is te  şi c ă r ţi  te m e  in s t ru c t iv e ,  şi le  d au  
e sp lic a ţiu n ile  d e  lip să . D in  c â n d  în  când  
v e n ia  şi în v ă ţă to ru l  a m b u la n t şi le  ţin ă  p re 
le g e r i d in  a g r ic u l tu r ă ,  le sp u n e a  cu m  a u  să 
a r e  p e n tr i  tr ifo i, lu c e rn ă  şi a lte le .

A c e s te  s fă tu ir i  în  c e rc  re s tr în s  ad e că  
cu  p u ţin i m em b rii s u n t  cu  m u lt m ai b u n e  
d e c â t a d u n ă r ile  lu n a re  sau  a n u a le  în  c e n tru  
ce rcu lu i ag r ic o l, u n d e  v in  su te  d e  m e m b ri 
L a  a d u n ă r ile  s ă p tă m â n a le  li se d ă  o casiu n e  
m e m b rilo r , ca  fie -ca re  să c é rá  s fa t p e n tru  
tr e b u in ţe le  lu i, şi ac i i-se pó te  e sp lic a  fie
c ă ru i în  p a r te ,  b a  ţă ra n u l  ac i în t r e  p u ţin i 
a r e  m ai m u lt  c u ra g iu , şi în d ră sn e sc e  a - ’şi 
sp u n e  p ă re r i le  lu i a l tu ia . D in  ce rc u l ag ric o l 
să fo rm a  cu  tim p u l o so c ie ta te  d e  a ju to r  r e 
c ip ro c , îm p ru m u t, şi o so c ie ta te  d e  co n su m , 
d e sp re  c a re  v o m  v o rb i m a i pe  la rg  la  a l t  
cap itlu .

Şi d e sp re  a s ig u ră r i  s’a u  s fă tu it, şi sfa- 
tu ir ile  a c e s te  a u  a v u t  b u n e  re su lta te . C e rc u l 
ag ric o l d in  P o ru m b e n i, c a re  se p ă re a  la  în 
c e p u t c ă  n u  o să a ju n g ă  la n ici u n  r e tu l ta t ,  
a  a ju n s , p u te m  4 lce> lă g ă n u l tu tu r o r  îm b u 
n ă tă ţi r i lo r  ag rico le .

B u c u r e  s e i ,  1 /1 3  M aiu  1896 .

1. Cândea.
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D u c e le  de  O r le a n s  p u b l ic ă  o sc ri-  
só re , pe c a re  a  a d re s a t-o  d u c e lu i  A u 
d if f re t-P a s q u ie r .  E l  îşi e s p r im ă  m a i în  
tâ i  m ir a re a  sa  d e sp re  s la b a  p r im ir e  
c a re  a  p re g ă t i t -o  c o m ite tu l  p ro ie c tu lu i  
p r e s e n ta t  d e  a m ic ii  p r in ţu lu i ,  p r o ie c tu 
lu i d e  a  fo rm u la  în  C ím le t în  n u m e le  
se u  u n  m a n ife s t  e le c to ra l.  T r e b u ie  se 
a le g ă  ori şi c in e :  în t r e  a  p r e s e n ta  n u 
m ai în  în c h ip u ir e  o m o n a rc h ic  şi a o 
c re a . D u ce le  sé  e s p r im ă  a p o i d e s p re  
a t i tu d in e a  a ş te p tă td re  şi d ice , c ă  e l a  
fo s t fe r ic i t ,  c ă  a  lă s a t  să se în tr u n e s c ă  
în  n u m e le  séu , v o c i, c a r i  r e d u c  la  n i 
m ic  a b s u r d a  le g e n d ă  a  n e îm p ă c ă r i i  d in  
t r e  d r e p tu l  m o n a rc h ic  şi d r e p tu l  e lec  
to ra i .

N u  i-a r  fi n e p lă c u t ,  să  o fe re  î n 
su şi u n  e se m p lu  d e  a p to p i e r e ş i  s ă d e a  
el c e a  d in tâ i  d o v a d ă  c o n tr a  p re ju d iţi i-  
lo r  ce le  n u t re s c  u n ii  f a ţă  d e  m o n ac  
c h ie . D u c e le  a p ró b a , că  p r in c ip e le  H e n -  
r ic  d e  O r le a n s  a  p r im i t  d is t in c ţ iu n e ă  
căci e l nu a r  d o ri-o , ca  d a c ă  a r  a ju n g e  
el la  p u te re ,  c e ’ă ţe n ii  v e i b u n i să  nu  
i-o  ree u n ó sc fi, p e n tr u - c ă  ei a u  s e n ti 
m e n te  r e p u b l ic a n e .

P e  lâ n g ă  d u c e le  d e  O r le a n s  jó c á  
fe c ió ra  de  O r le a n s  ro la  p r in c ip a lă  in  
c e s tiile  p o lit ic e  a c tu a le  d in  c a p  ta la  f ra n 
ceză . I n  17 1. c. s ’a  f ă c u t  o m a re  m a  
n ife s ta re  d in  p a r te a  ju n im e i  c a t.d ic e  
d in  P a r is  în a in te a  s ta tu e i  J o a n e i  d ’A rc  
p e  lo cu l p ira m id e lo r .  E r a u  de  faţă, p e 
s te  5 0 0 0  d e  p e rsó n e . A b b e  G a r n ie r ,  
ă r a n g ia to r n l  c o n d u c tu lu i  fes tiv , s ’a  m u l
ţum it., să s t r ig e :  „T răiăscA  L o tâ r in g ic a “ . 
M u lţ im e a  s t r i g ă :  T r ă ia s c ă  fe c ió ra  ! T r ă -  
iă s c â  s ă rb ă to re a  n a ţ io n a lă !! F r a n c ia  
F r a n c e z i l o r ! “ S ’a lu a t  o r e s o lu ţiu n e  
p e n tr u  in t r o d u c e r e a  cjilei d e  s e rb a re .

M u lţim e a  s t r ig ă :  „ J o s c u  o v r e i i “ 
şi să r is ip i  g r u p e  d e  g r u p e  p e  b u le v a rd e . 
O  p a r te  să  d u s e  în a in te a  re d a c ţie i  (h a ru lu i  
„ I n t r a n s in g e a n t“ , c a  să d e m o n s tre z e  
c o n tr a  lu i R o c h e fo r t  M u lţim e a  s t r i g ă : 
„ S c u ip a ţ i  1 pe  R o c h e fo r t!  J o s c u  re v o lu  
ţ io n a r u l “ . O  în c e 1 c a re  d e  a î n t r ă  în  c a sa  
lu i R o c h e fo r t ,  a fo s t  îm p e d e c a tă  d e  po  
liţie . O  a l tă  p a r t e  se d u se  în a in te a  cjia 
r iu lu i  a n tis e m it  „ L i  b  r e  P a r o l e “ , 
u n d e  a ş te p ta  D r u m  o n t  p e  b a lc o n  
m u lţ im e a . A ic i s t r ig a r ă  ó m e n ii  : „T ră  
ă scă  f e c ió ra “ . D r u m o n t  ţ in u  o v o rb ire  
s c u r tă ,  c a re  să te r m in ă  cu  c u v in te le :  
„ F ra n c e z ii  F r a n c e z i lo r “ .

P e s te  5 0 0  d e  p o liţ iş t i  îm p r ă ş t ia r ă  
p e  m a n if e s ta n ţ i .  A c eş tia  să a d u n a r ă  
to tu ş i  d in  n o u  şi s t r i g a r ă :  „ T ră e sc â , 
f e c ió ra !  J o s  c u  O v r e i i ! “ U n  s t r ig ă t  
d e te  s e m n a lu l, să  d e m o n s tre z e  în a in te a  
p a la tu lu i  lu i  R o th s c h ild .  M u lţim e a  s t r ig ă  
im e d ia t  „ Jo s  cu  O v r e i i ! “ P o liţ iş t i i  î m 
p r ă ş t ia r ă  m u l ţ im e a :  s ’a  f ă c u t  2 8  de  
a r e s t ă r i .

D u p ă -c e  se r is ip ir ă  m a n if e s ta n ţ i i ,  
a b b e u l  G a r n ie r  s ’a  d u s  în  c a p e la  d in  
s u b u rb iu l  M o u lm a r tre . A ic i s ’a u  a d u n a t  
m u lţ i  ó m en i, c a r i  ’l-a u  in s u l ta t  şi ’i-au  
s t r i g a t :  „ T r ă ă s c ă  R o c h e r f o r t“ . I n  fine 
a  p u tu t  î n t r ă  G a r n ie r  în  b ise r ic ă , u n d e  
a  ţ in u t  o p re d ic a  d e sp re  fe c ió ra  d e  
O rle a n s .

A m  d e sc ris  per longam et latum 
a c e s te  in te r e s a n te  m a n ife s ta ţ iu n i .  V a  
să  <jieă a u  în c e p u t  c re ş t in i i  să se d e 
ş te p te . I n  V  i e n  a  a n tis e m iţii  a u  t r i 
u m fa t  sp  e n d i d ; în  P a r i s  în c e p  să 
ia să  la  iv ă lă . î n  c h ip u l  a c e s ta  în  tó fű  
E u r o p a  m a i c u râ n d  s a u  m a i târe jiu  
O v re ii  o v o r  p ă ţi-o . é r  c re ş tin ii  îşi v o r  
re c â ş t ig a  d r e p tu r i le ,  c a r i  le c o m p e t, şi 
p e  c a r i  d e  m u l t  a r  fi t r e b u i t  să  n u  le 
p e rd ă . B ă rb a ţi  h a rn ic i ,  c a  L u e g e r  
î n  V i e n a  şi D r u m o n t  î n  P a r i s ,  
să  v o r  iv i în  n u m ă r  to t  m a i m a r e ; ei 
v o r  d u c e  s ig u r  la  i s b â  d ă  c a u sa  c re 
ş tin ă , şi a tu n c i ,  a tu n c i  v a  sosi şi ó r a  
a ş te p ta tă  c u  a tâ t a  d o r  şi de n a ţ io n a l i 
tă ţ i le  a s u p r i te  d in  U n g a r ia ,  c â n d  în  
f a ţa  s f i n t e i  c r u c i  v o r  t r e b u i  să de- 
c a p itu le z e  şi în g â m fa ţ i i  U n g u r i ,  d in tr e  
c a ri t re i  d in  p a t r u  p ă r ţ i  s u n t  O v re i 
p ă c ă to ş i !!

*
* *

I n  S o f i a  s ’a  săvăr.şit în  15 1. c. 
în  tó tá  l in is c e a  u n  a c t  în s e m n a t  p e n tr u  
d e s v o ltă re a  B u lg a r i e i : P r in c ip e le  a  p r i 
m it  p e  r e p r e s e n ta n ţ i i  d i fe r i te lo r  s ta te

şi a  l u a t  la  c u n o s c in ţă  c re d e n ţio n a le le  
lo r . P r in  a c e s ta  s ’a  i n a u g u r a t  în  m o d  
o fic ios a c tu l  r e c u n ó s c e re i  p r in c ip e lu i  
F e r d in a n d  c a  s u v e ra n , şi r e p r e s e n ta n ţ i i  
p u te r i lo r  a u  i n t r a t  a c u m  c u  p r in c ip e le  
în  r e la ţ iu n i  n o rm a le .

Din parlamentul magiar.
Şedinţa dein, 19 Main 1896 n.

Încă înainte de începerea şedinţei s’a 
fost lăţit, vestea preţutindenea, că archiducele 
Carol Ludovic a răposat. Astfel, singurul 
obiect al acestei şedinţe a fost, luarea la cu- 
noscinţâ a vestei triste şi statorirea modali 
taţilor pentru esprimarea condolenţei faţă de 
Maiestatea Sa şi casa domnitóre.

imediat după-ce s’a notificat şi oficios 
trecerea din vieţă a fericitului arehiduce, pre
sidents casei deputaţilor Szilágyi Dezső, a 
şi dispus arborarea stogului negru pe edifi
ciul camerei, ér tristul act l’a adus la cunos- 
cinţa camerei prin urmatórea cuvântare:

„Vestea tristă, Onorată Casă, ce tocmai 
în momentul acesta mi-s’a notificat, ne-a co- 
perit în doliu festivităţile. Acel membru al 
casei nóstre domnitóre, care a stat mai aprópe 
de tron, archiducele ces. şi reg. Carol Lu
dovic, a încetat de a trai. Noi (membrii ca
sei se ridică), atunci când casa domnitóre şi 
naţiunea s’au împreunat în veselia serbărilor 
nóstre comune, simţim îndoit lovitura, care 
acopere în doliu familia domnitóre şi naţiunea 
ce simte alăturea cu ea. Fericitul arehiduce, 
carele era şi mare proprietariu în patria nó- 
stră şi care s'a arătat cu caldă simpatie şi 
prin interes pentru sórtea şi desvoltarea pa
triei nóstre şi carele deja şi ca mare pro
prietariu doria se păşăscă în legături mai 
strinse cu naţiunea, abia cu vre-o câte-va 
dile mai nainte ne pusese în vedere presen- 
tarea sa la serbările nóstre naţionale dim
preună cu Alteţa Sa soţie, şi cu bucurie pri
văm înainte, că cu stimă şi simpatie îi vom 
putea salute în mijlocul nostru. Dar aeji nu
mai tributul de pietate il putem aduce la ca
tafalc în numele naţiunii.

Propun deci, Onorată Casă, ca Casa sé-şi 
esprime la protocol durerósa sa şi piósa condo- 
lenţă, şi espresiunea aceleia sé o ducă îna
intea tronului în formă de adresă; la cere
monialul funebru Casa sé se presente şi sé şi 
dea espresiune pietăţii sale. In privinţa mo 
dalităţilor voiu înainta mâne proiect ca se mi 
se apróbe disposiţiunea luată şi esecutată deja 
privitóre la arborarea flamurei de doliu pe 
edificiul camerei; în sfârşit propun ca în semn 
de pietate şi durere, adi să nu continuăm eu 
consfătuirile, ci ordinea pentru diua de astăji 
sé o transpunem pe şedinţa de mâne la 10 
óre a. m.

Apr0bă-mi camera acest proiect ? (Apro
bări). Atunci acésta o declar de decisiune a 
camerei şi şedinţa o închid“.

Camera a ascultat stând în picidre şi 
în tăcere adâncă cuvintele presidentului şi 
cu unanimitate ’i a aprobat propunerile făcute 

*

Tot aşa s’a luat scire despre acésta ve
ste atât de tris-ă şi în casa magnaţilor

Şedinţa o a deschis păditoriul de co- 
róná SzUivy József prin următoriul discurs:

„Iluştri magnaţi! (Se audim!) De dile 
ne sosesc deja sciri îngrijitore despre starea 
sănătăţii Alteţei Sale ces. şi reg. archiducele 
Carol Ludovic. Cu vre-o câteva minute am 
primit scirea înspăimântătore, prin care mi s’a 
anunţat mórtea întâmplată. Aşa cred, că în 
momentul acesta, Iluştrii magnaţi cu toţii îm
preună cu íntréga ţâra vor lua parte la do
liul Majestăţii Sale. Majestatea Sa în Alteţa 
Sa a pierdut pe fratele séu iubit şi patria pe 
un arehiduce, care a nutrit bunăvoinţă şi iu
bire faţă de ea.

Aşa cred, că Iluştrii magnaţi în una
nimitate se vor alătura, ca espresiunea du
rerii nóstre pentru acéstá mórte nu numai în 
protocol să o eternisăm, ci sé o esprimâm şi 
prin adresa înaintândă Majestăţii Sale.

Ce se ţine de înmormântare şi de par
ticiparea casei de sus la ea, nu sum în stare 
a face propuneri, ci aşa cred, că în şedinţa 
de mâne, la 12 óre m., Ilustra Casă va dis
pune cele necesare. (Aprobări.) Dacă bine
voiţi a primi, acestea ie pronunţ de decisiune. 
(Aprobări.)

în urma acestui cas de mórte, aşa cred 
că e cuviincios, ca să nu pertractăm aeji

obiectele puse la ordinea cjilei, ci sé le amâ
năm pe şedinţa de mâne. (Aprobări.)

Dacă primiţi închid şedinţa“.
Magnaţii, cu înduioşare şecjând la lo

curile lor, şi au primit fără cuvânt propune
rile presidentului.

Concertul „Musikvereiii“-alui.
Mercuri (20 Maiu) a avut loc în sala dela 

„Gesellschaftsbaus“ un concert, dat de reu
niunea de musică a sasilor de aici. Acesta a 
fost primul concert dat de acésta reuniune, 
la care am putut sé asist şi eu, — pentru-că 
numai membrilor le este permisă întrarea. ..

Sala amintită, de altcum fórte spaţi0să 
era ticsită de lume alésá: compusă aprópe 
numai din sasi. Faptul acesta ne pune în 
uimire, dacă ne cugetăm, că aceşti ascultă
tori toţi sunt membrii reuniunei „Musik
verein“ : Când vom ajunge şi noi, sé pri
cepem cu toţii însemnătatea şi valórea cul
turală a reuniunilor de acest soiu, şi sé le 
spriginim astfel? Câte reuniuni au saşii! — 
şi tóté sprijinite cu căldură. Noi nu avem 
decât o reuniune, — numai una în întregă 
Transilvania, care sé bucură de renume, — 
dar şi aceea nu prea sprijinită, — concer
tele ei sunt cam slab cercetate..........cel
p u ţ i n  mi e  aşa mi se p a r e ........

Punct la 7 óre s’au urcat pe bină în fru- 
mósfi ordine drăgălaşele cântăreţe şi membrii 
orchestrei orăşenesci, care a provéejut acom- 
paniarea. — Damele s’au postat de-a drépta 
şi stânga, mijlocul l’a ocupat orchestra, ér 
la spatele ei s’a reservat loc pentru bărbaţi. 
Atât de practic şi cu gust mi s’a părut mie 
acest arangiament. Bina împodobită astfel 
cu mult' le şi frumósele domnişore, îţi da un 
aspect de-o cuceritóre frumseţă.

Programa a fost compusă din dóué puncte:
Punctul prim: Clavier-Concert, cu acom

paniament de orchestră, op 21 (F-moll) de 
Chopin, a fost esecutat de domniş0ra Otília 
Schell cu o precisiune rară. Am admirat de- 
steritatea şi liniştea nepasétóre, cucared-ş0ra 
Schell a esecutat acésta composiţie de o frum
seţă rară. Publicul a răsplătit cu aplause en- 
tusiaste prestaţiunea admirabilă a d-ş0rei Schell.

Terminându-se acest punct, s’au urcat 
la locul lor pe bină şi bărbaţii; pare-ca în 
proporţie cu corul de dame, cel bărbătesc 
e mic.

A urmat punctul al doilea : „Belsazai “ 
op 73. de Carl Reinecke, pentru soli, cor şi 
orchestră. Rola lui Belsazar a fost încredin
ţată d-lui V. Orendt. Fără îndoială dl Orendt 
este cea mai bună putere bárbatéscá din acé
sta reuniune Dânsul dispune de o voce de 
bass fórte frumósá, cu un timbru plăcut; e 
stăpân mai ales peste tonurile cele adânci, 
le prinde cu siguranţă şi cu o rară uşurinţă. 
Dl Orendt şi a esecutat rola precis.

Domnişora Teresia Henrich (alt; în rola: 
o israelită) a cântat corect.

Rola p r o f e t u l u i  D a n i i l  a fost mul- 
ţămitoriu esecutată dedl J. Tomandl. Dânsul 
dispune de o bună voce de tenor, şi este 
stăpân esclusiv peste tonurile cele înalte.

A mai cântat o mică bucată solo dsóra 
Berta Binder. După cât am putut observa 
— din causa rolei mici ce a avut’o, — dşdra 
Binder dispune de o voce forte melodiosă; 
îmi pare fórte réu, că nu a avut o pârtie 
mai mare, ca astfel sé mi se fi dat ocasiu- 
nea a mă delecta în vocea-i frumosă. Sper, 
că altădată mi se va împlini acâstă dorinţă.

Mi-a impus fórte mult prestaţiunea co
rului. Cu deosebire sopranul s’a purtat esce- 
lent. Acéstá voce este mai bine representată 
şi după cât am observat, aci sunt concen
trate puteri escelente de soli chiar, despre 
ceea-ce m’am convins cu alte ocasiuni.

în genere concertul a succes, şi partea 
leului în reuşita lui o are bravul şi neobosi
tul conducétoriu al reuniunei, dl I. L. Bella.

v.— viciu.

N o u  t ă ţ i .
Pâl'îistas. Adi la órele 11 a. m. se 

va celebra în biserica din Sibiiu-cetate pără- 
stas solemn pentru Alteţa Sa archiducele Ca
rol Ludovic, la care părăstas sunt invitate j 
tóté autorităţile militare şi civile şi tóté cor- 
poraţiunile nóstre bisericesci din loc. Pără- 
stasul se va celebra prin Escelenţia Sa I. P. 
S. D. archiepiscop şi metropolit Miron Ro- j 
mânui cu asistenţă numerósa. '

Despre decursul părăstasului mai multe 
în numérul procsim.

** *
Convocare. Onoraţii membrii ai co

mitetului central a reuniunei învăţătorilor ro
mâni gr. or. din districtul Devei sunt invi
taţi a participa Ia a dóua şedinţă ordinară ce 
sé va ţinea Marţi în 14/26 Maiu 1896 la 8 
óre a. m. în sala scólei nóstre din Opidul 
Orâştie.

O b i e c t e l e  s un t :
1. Raportul presidial despre decursul 

afacerilor reuniunei în anul curent.
2. Raportul cassariului despre starea

cassei.
3. Raportul bibliotecariului.
5. Propuneri.
H a ţ e g ,  la 6/19 Maiu 1896.

Nie. Pecurariu, Nie. Sânzian,
secretariu. preşedinte.

** *
Neconfesionalismul se lăţesce. Fóia

clericală „Alkotmány“ primesce din Arad ur- 
matórea telegramă:

„Neconfesionalismul începe a se lăţi tot 
mai mult pe Alföld. Astăji s’au presentat 4 
familii, pentru a-’şi insinua repăşirea din si
nul cutărei biserici. Dar nu numai aici, ci şi 
în Seghedin şi Hódmező-Vásárhely mai multe 
familii s’au lăpădat de confesiunea lor. Cea 
mai mare aplicare pentru neconfesionalism e 
între socialişti. Ei îşi părăsesc confesiunea 
pentru a scăpa de darea bisericei neţinând 
cont de împregiurarea, că dacă cineva îşi 
părăsesce confesiunea încă cinci ani e obli
gat prin lege la solvirea competinţelor bise
ricesci din a cărei sin au eşit“.

Par’că acuma îl aucjim pe Csáky şi pe 
Wlassics accentuând cu multă emfasă în casa 
deputaţilor, că legea despre liberul eserciţiu 
al religiunei nu va fi în dauna nici unei con
fesiuni.

Am ajuns deja să constatăm dauna în 
cele materiale, care însă e disparentă pe 
lângă dauna morală, a cărei urmări nu sunt 
departe.

** *
Prima oltoire în contra vărsatului.

In 14 Maiu a acestui an s’âu împlinit o sută de 
ani, de când cetăţânul engles dela sate Ienner 
a săvârşit prima oltuire în contra vărsatului. 
Acéstá aniversare era sé fie serbată din par
tea reuniunei medicilor englezi printr’o adu
nare festivă, care ínsé s’a amânat pănă în 
prima <Ji după congresul medicilor, adecă păna 
în 17 Septembre, când vor puté se ia parte 
la serbare şi medicii din provincie.

Corespondenţă particulară
a „Telegrafului Român“.

Z a r  and ,  în 19 Maiu, 1896.

I n  n u m ă ru l  9 7  a l  „ T r ib u n e i“ , a  
a p ă r u t  o c o re s p o n d e n ţă  s u b s e m n a tă  Gr. 
M a r . . . c a re  a  p r o d u s  d e p r im a re  n u  
n u m a i  în  c e rc u r ile  ro m â n e , d a r  şi în  
c e le  m a g ia re  p r in  d e n a tu r a r e a  c u  in te n *  
ţ iu n e  a  f a p te lo r  p e tr e c u te  la  10  M a iu  
în  B ra d .

V o m  s p u n e  a d e v ă ru l  f r a n c  si în  
oas d e  l ip s ă  v o m  eşi şi p e  fa ţă .

N u  n u m a i  o rg a n e le  d e la  a d m in is 
t r a ţ ie  a u  p a r t ic ip a t  l a  s e rv i ţ iu l  d iv in  
ţ in u t  în  10 M aiu  în  b is e r ic a  g r .-o r .  d in  
B ra d , ci şi a lţi  o n o ra ţio r i  s tră in i. S u n t  
n e m e r ita te  im p u tă r i le  ce  se  fac  „ e p i-  
t r o p u l u i “ ro m â n , c ă  s ’a  a r ă ta t  „ c o m - 
p le s a n t “ . C e  <jici n e n e  R a d u le ,  n u  a r  
fi fo s t o ru ş in e  p e n tr u  b is e r ic a  ro m â n ă  
c â n d  a r  fi lă s a t  ó m e n i s tră in i  în  m ij 
lo c u l  b ise r ic e i, şi să  n u  le  a re te  u n  
lo c  d e  şecjut fiin d  i n v i t a ţ i ?  —  O ri 
t r e b u ia  lă s a ţ i  în  d e s p ă r ţă m â n tu l  m u ie  
r i lo r  să re tă c e s c ă  ? O  a şa  p u r ta r e  p o t  
se a re te  cei ce  jó c á  p e  M a rc u  d e  b e l 
c iu g , é rá  n u  ó m e n i cu  c r e s c e r e ; să  n u  
i să d e a  in fo rm a ţiu n i  u n u i  s tr ă in , c â n d  
î ţ i  c e rc e tâ z ă  b ise r ic a  ?

De u n d e  a p o i a tâ ta  u r ă  f a ţă  d e  
d ire c to ru l  O . P ă r ă u ! ?  E  o m in c iu n ă  
c ă  : „ a  ţ in u t  c a le a  p ro fe s o r i lo r  c â ţi  
e r a u  la  b is e r ic ă  şi le -a  <jis, c ă  t r e b u e  
să m é rg a  şi la  b ise r ic a  r e f o r m a tă “ . S ’a  
d u s  c in e  a  v r u t ,  şi p r e c u m  c re d  eu  
n u m a i  in  u r m a  u n e i  fo r ţe  m o ra le  —  
ce se v a  a r ă ta  m a i  j  >s. A a f irm a  c ă  
d i re c to r u l  şi p ro fe so rii  „ în  m ijlo c u l 
s t in d a rd e lo r  s ’a  in d e n t if ic a t  c u  c é ta  
tu r b u le n tă  a  m il le n a n ţ i lo r “ e o in fa m ia .
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Adevărul e că,: directorul şi pro
fesorii eşind din biserica reformată 
au rămas cei din urmă şi departe de 
millenanţi şi au intrat în locuinţa di 
rectorului, carea se afla în apropiere; 
pe când tinerimea dela scólele maghiare 
şi magiarii au percurs stradele Bradu
lui pănă la biserica romano-catolică şi 
apoi la Israeliţi. La tóté acestea au 
lipsit cei amintiţi mai sus.

E o denaturare a adevărului când 
Marcu afirmă, că preotul Konya De- 
neş ar fi <Ş.is: „duceţi-vă, căraţivă de 
aici cei cari nu credeţi în esistenţa 
millenară a statului magi ar“.

Numitul preot citase din Petőffy 
cuvintele privitóre la venitoriul Unga
riei, — dar nu la milleniu.

Se face imputare directorului G. 
Părău, că nu ar participa la petreceri 
românesci, ceea ce nu e drept. Nu 
cumva a pretins G. Mar . . .  ca să ia 
parte la balul dînsului, la carele din 
răsbunare nu a invitat mai multe fa
milii române? Nu cumva pretinde G. 
Marcu ca se ia directorul gimnasial 
parte la petreceri alăturea cu „un ţi
gan“ invitat prima dată la bal de G. 
Mar . . ? Nu vedi Marcule, că ai făcut 
de rîs petrecerile române — de când 
te-ai obtrus ca arangier şi totum factun.

Ne esplicaveră şi ticăldsă e afir- 
maţiunea lui G. M. că: eâţi-va băeţi 
de scblă de 6—8 ani din propiul în
demn au batjocurii şi rupt cocardele 
magiare dela fetiţele române, cari si
lite de învăţăt0rea lor dela seóla ma- 
giară le-au purtat la parada millenară“. 
Nici cel mai mare duşman al institu
telor română nu ar fi putut face o in
sinuare mai miserabdă. Nimic nu e 
adevăr din t0tă afirmaţiunea. Lucrul 
stă cu toiul altmintrelea. Un singur 
elev român a avut un affér cu un băăt 
de scólá — magiar — pentru o co

cardă ; dar atât la pretură, cât şi la 
primăriă s’a luat lucrul de o copi
lărie, precum a şi fost. Afacerea s’a 
complanat amical. Şi probabil urmarea 
a fost că vre-o eâţi-va membrii din 
corpul didactic au mers la biserica re
formată cu directorul. Nu cumva era 
mai bine Die Dr. R. se iee întreg cor
pul didactic calea Herţeganilor şi apoi 
reîntorşi în Brad să scrie lucruri, pe 
cari nu le-a văfjut, cornurate şi false.

Cum vii D-ta să insinui elevilor 
de scólá lucruri cu totul false. Nime 
nu s’a atins de cocardele, ce le purtau 
fetiţele dela scólá niag ară. Şi apoi 
neadevăr spune corespondentul, că fe
tiţele române au fost forţate a purta 
cocarde magiare, din contră, o fetiţă 
română avé tricolorul român-naţional, 
şi voind alte fetiţe să ’i-1 rupă învă
ţă tórea a intrevenit şi a lăsat fetiţa 
sé-’l pórte mai departe. Nu şede fru
mos unui om de scblă a spune neade
văruri.

încă cevaşi de încheiere; G. Marcu 
amintesce de chemarea ţăranilor la pre
tura din Brad, în causa unor proteste 
contra şedinţei festive a comitatului 
Huniedórei, şi că s’ar fi luat protocóle 
false.

Să vorbim sincer die G. Marcu. 
Modul cum s’a pus la cale subscrierea 
protestului din Brad etc., e sub t0tă 
critica. D-ta lansezi protestul unui 
încrecjut ca să-’ţi facă subscrieri, dar 
însuţi nu-’l subscrii, ci faci politică de 
struţ, nu-’l subscriu preoţii < tc., ci 
ómeni din popor, şi măiestrii, din cari 
unii nici ideie n’au avut de cuprinsul 
protestului. Asta nu e luptă de bărbat 
serios. Când cineva face un act, şi 
luptă pentru o ideie. prim > loco el îl 
subscrie, şi merge în frunte cu faţă 
senină, dar nu face gură numai pe 
hârtie în colónele „Tribunei“, sau a 
altui cjiariu.

în ăst mod numai compromitem 
cause sfinte.

De dorit ar fi, ca scriind cineva 
la diare, să nu raporteze despre lucruri, 
cari nu le-a vă(fut şi nu le a aucjit, şi 
în fine să nu scrie minciuni

Sapienţi sat. A.

C O N C U R S .
Spre distribuirea celor două premii 

de câte 25 coróne, create de cătră 
adunarea generală din 1894 a despăr
ţământului IV al Asociaţiunei transil
vane să escrie prin acésta concurs re- 
peţit pănă în Septembre st. n. i8g6.

La acestea premii pot concura 
acei învăţători aplicaţi pe teritoriul 
despărţământului, cari culţivăză în gră
dina scólei de sub conducerea lor gră
dinăritul (adecă pomărit, legumărit şi 
stupărit) şi le vor obţinâ acei doi din 
ei, cari vor arăta şi vor dovedi în de
cursul anului 1896 cele mai bune re
sult ate.

Resultatul obţinut în cultivarea 
grădinăritului să dovedesce p in un 
atestat oficios estradat de cătră comi
tetul parochial şi vidimat de cătră ofi
ciul protopresbiteral competent, care 
alăturându-se la cererea de concurs 
se înainteză pănă la terminul defipt 
la biroul despărţământului.

Din şedinţa comitetului despăiţă- 
méntului IV Sibiiu al Asociaţiunei tran
silvane, ţinută la 4/16 Maiu st. n 1896.

I. Paptu, Di-. N. Vecerdea,
d ire c to r . n o t. şed in ţe i.

Din pulii ic. *)

Mulţămită publică
G rig o rie  R om an  şi G a v r ii l  F i l ip  lo cu i

to r i d in  L e s r l i ia  acji în  <blia „ în ă l ţă r i i  D om  
n u lu i“ a u  d o n a t  p e n tru  b ise r ic a  n d s tră  d in  
L e s c h ia  u n  re n d  d e  v e s tm in te  b ise rie e sc i n e g re  
d e  ca ri b ise ric a  a  a v u t  fó rte  m a re  lip să . R o g  
dec i O n o ra ta  R e d a c ţiu n e  ca  în  co lónele  iu b i
tu lu i  n o s tru  <Rar . T e le g ra fu l R o m â n “ se dee 
loc p o p o ru lu i c red in c io s  p e n tru  a -ş i p u té  m a 
n ife s ta  şi pe  a c é s ta  ca le  m u lţă m ită  sa  s in 
c e ră  p e n tru  a c é s ta  v re d iv c ă  fap tă . A l O n o ra te i 
R ed a c ţiu n i.

L e s c h i a ,  2  M aiu  1996.

A u reliu  G rellen , 
parochul Leschiei.

*) Pentru cele publicate în rubrica acesta 
redaeţiunea nu e responsabilă.
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Pályázati hirdetmény.
P o rc sé sd  n a g y k ö z s é g b e n  lem o n d ás fo ly 

tá n  ü re se d é sb e  jó'tt k ö z sé g i je g y z ő i á llo m ásra  
e z e n n e l p á ly á z a to t n y i to k  és fe lh ívom  p á 
ly á z n i ó h a j tó k a t , h o g y  m in ő s íté sü k é t k im u ta tó  
k e llő en  fe lsz e re lt fo ly a m o d v á n y u k a t folyó év i 
jú n iu s  hó 6-ig  b ez á ró la g  hozzám  n y ú jts á k  be.

A  k ö zség i je g y ző  ille tm én y e i a  k ö v e t-
k e z ő k :

1. É v i fize tés  . . . 5 0 0 í r t
2. L a k b é r  . . . 26 15
3. ü t i  és n ap id ij á ta l á n y  70 n
4. K éz b es íté s i d ij . . 40 n
5. 6 öl b ü k k ia  a p r iv á t la k fű tésé re .
6. A p r iv á t  m u n k a la to k  u tá n já ró  sza-

b á ly re n d e le ti le g  m e g á lla p íto tt  d íja k .

N a g y - S z e  b e n ,  1896 év i m á ju s  hó 
17-én.

A  já rá s i  fő szo lg ab író : 
Fabritius.

Nr. 155/1896 protop. [50] 2 - 3
C ON C U R S

P e n t r u  o cu p a re a  p o s tu lu i a l 2 - le a  de  
p a ro c h  în  p a ro c h ia  d e  c la sa  a  I I - a  d in  co
m u n a  A p ó i d u l  i n f e r i o r  p ro to p re sb ite ra tu l 
M e rc u re i, se  d esch id e  c o n c u rs  cu  te rm in  d e  
3 0  d e  «jile d e la  p r im a  p u b lic a re  în  „ T e le 
g ra fu l R o m â n “ .

V e n ite le  ficse  îm p re u n a te  cu  a c e l p o st 
s ta to r i te  d e  co m ite tu l p a ro c h ia l s u n t  de 6. 
6 0 6 . 91 cr.

In fo rm a ţiu n i m ai d e  a p ró p e  d e sp re  s ta 
re a  p a ro c h ie i se p o t lu a  d e la  co m ite tu l p a 
ro c h ia l sau  o fic iu l p ro to p re sb ite ra l.

R e flec tan ţii p e n tru  a c e s t post a u  a -’şi 
a ş te rn e  c e re r i le  co n c u rsu a le , in s tru ite  confo rm  
n o rm e lo r  în  v ig ó re , su b se m n a tu lu i oficiu  p ro 
to p re s b i te ra l  în  te rm in u l desch is.

M e r e u  r e a ,  la  2  A p ri le  1896 .
O fic iu l p ro to p re sb ite ra l  g r . or. a l tra c tu lu i 
M e rc u re i ,  în  c o n ţe le g e re  c u  co m ite tu l p a ro 

ch ia l c o n c e rn en t.
loan Droc,

protop.

N r. 1 2 3 /9 6  [49] 2 - 3
C O N C U R S .

P e n tru  o c u p a re a  p o stu lu i de  p a ro ch  în  
p a ro c h ia  d e c i .  I I I  I n  u r i  p ro to p re sb ite ra tu l 
A lb e i Iu l ia  p r in  a c é s ta  sé  e sc r ie  co n c u rs  cu  
te rm in  de  3 0  (Jile d e la  p r im a  p u b lic a re  în  
o rg a n u l d e s tin a t  p e n t ru  p u b lic ă r i oficiale „T e l. 
R o m â n “ .

E m o lu m e n te le  îm p re u n a te  cu  a c e s t post 
d a u  p re s te  to t la  an  su m a  de  5 2 0  fl v . a. 
c a r i s u n t  s ta to r i te  în  ş e d in ţa  c o m ite tu lu i p a 
ro ch ia l d in  11 A p rile  a. e.

In fo rm a ţiu n i m ai d ea p ró p e  d esp re  s ta re a  
p a ro ch ie i şi so iu l v e n ite lo r  se po t lu a  la  ofi
c iu l p ro to p re sb ite ra l şi la c o m ite tu l paro ch ia l.

R e flec tan ţii a u  a  şi în a in ta  c e re r ile  în  
te rm in u l d esch is  la  su b se m n a tu l oficiu p ro 
to p re sb i te ra l  in s t ru ite  în  sen su l n o rm elo r d in  
v ig ó re .

A l b a - I u l i a ,  12 A p rile  1896 .
O fic iu l p ro to p re sb ite ra l a l A lb e i-Iu lia  în  con 

ţe le g e re  cu  co m ite tu l p a ro ch ia l.
Nicolau Ivan,

piotopresbiter.

T u rn ă to r i a  de clopote şi de m eta l  a lui

Antoni» Novotny
î n  T i m i s  óra , -----  ZF’a-'bricát

se r e c o rn â n d ă  sp re  p r e g ă t i r e a  c lo p o te lo r  n o n e , p re c u m  la  tu r n a r e a  de  nou  a c lo
p o te lo r  s tr ic a te ,  m ai d e p a r te  sp re  f a c e re a  de  c lo p o te  în tre g i a rm o n ió se , pe  lâ n g ă  
g a r a n ţă  pe m a i m u lţi  a n i , p ro v e ţju te  cu ad iu  . tă r i  d e  fe r  b ă tu t ,  c o n s tru i te  sp re  a le

în to rc e  cu u ş u r in ţă  în  o ri ce  p a r te ,  în d a tă  ce  c lo p o te le  
su n t b ă tu te  de  o lă tu re  p r in  c e e a -c e  su n t m â n tu ite  de 
c re p a re .

C u  d e o s e b ire  re c o m â n d

clopote patentate găurite
de m in e  in v e n ta te  şi m ai de  m u lte  o ri p re m ia te , ca r i au  
u n  ton  m ai in te n s iv ,  u a i  lim p ed e , m ai p lă c u t  şi cu  v i 
b ra r e a  m ai v o lo m in o să  d e c â t c lo p o te le  tu r n a te  d u p ă  s i
s te m u l v ee liiu , a ş a , eă  un  clopot patentat t*u ÎSOO 
kg. este egal in tonul unui clopot de 400 kg. 
făcut după sistem ul veeliiu. M ai d e p a r te  se 

r e c o m â n d ă  sp re  f a c e re a  scaunelor de fer bătut, de sine stătător, — 
s p re  preadiustarea clopotelor veclii cu adlustare de fer bătut, — 
c a  şi sp re  tu r n a re a  de  tóce de metal. C lo p o te  în  g r e u ta te  de  SCO k g . şi m a i 
jo s  se  a flă  to td é u n a  g a ta  în  m a g az in . [10] 1 4 —48

P re f-c vra n tu r i ilu s tra te  sé tr im it la cerere g ra tu it ş i fra n c o .
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Cea din urmă tragere principală
a

Lotteriei de classă ungare
aprobată de stat.

Cel mai mare câştig este în cel mai favorabil cas :

(In m i l i o n  o o r o »  no.
Tragerea sé face:

dela 12 pănă în 28 Maiu 1896.

05Ico

Câştiguri Coróne C"róne
1 premiu de 600.000 — 600.000
■■= | g 1 á 400.000 = 400.000

1 300.000 = 300.000
'ö 2 'o>  <o ^  t> o o 1 77 200 000 = 200.000ű IS ® " 
f i 1 n 100.000 = 100.000
« tiSo 
S ° CnO 2 r>

40.000 = 80 000
fi <ü ü3̂ 13 »T® 2 20 000 = 40.000
.»■3 S-3
tS g.g.3 _ as

5
14

w
77

10.000
8000 —

50.000
80.000

ü ^ c3 <1 te 3 30 6000 = 204,000
100 55 2000 = 200.000
200 55 1000 = 200.000

2650 77 200 = 530.000
22.000 n

150 = 3 300.000
25.007 5?

Câştiguri 
şi 1 premiu 6,284.000

Preţurile losurilor de cumpérat pentru cl. III:
Vi Vio Vi20

fl. 6 0 . — 3 0 . — 6 . -  3 . —
Pe lângă aceste p re ţu ri originale ale losurilor sunt a se a lă tu ra  la 
comandare pentru  porto scrisorilor recom andate şi pentru  listele de

tragere 2 5  ei*.
Losuri recomandă şi trimite pe lângă espedarea mai naiiite 

a preţului prin asignaţie poştală sau iamb ursă

CARL HEINTZE,
Budapest, Servitenplatz 3.

Adresa telegrafică: I z o tto lie in tz e , B u d a p e s t .
— =  L os u r i  de c â ş tig u r i o r i cât de m a r i , le a c h it p r o m p t.  = —
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